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X WARNING: Risk of fire/flammable material.
The symbol indicates there is a risk of fire

since flammable materials are used. Take care
to avoid causing a fire by igniting flammable
material.

B3 WARNUNG: Brandgefahr / brennbare Stoffe. Das Symbol

weist darauf hin, dass aufgrund der Verwendung von brennbaren
Materialien eine Brandgefahr besteht. Achten Sie darauf, dass Sie kein
Feuer verursachen, indem Sie brennbare Materialien entziinden.

IEX ATTENTION : Risque d'incendie/matériau inflammable. Le
symbole indique qu'il y a un risque d'incendie car des matériaux
inflammables sont utilisés. Veillez a ne pas provoquer d'incendie en
manipulant des matériaux inflammables.

AVVERTENZA: Rischio di incendio/materiale infiammabile. ||
simbolo indica che esiste un rischio di incendio poiché vengono
utilizzati materiali inflammabili. Prestare attenzione a non provocare
un incendio dando fuoco a materiale inflammabile.

IEX ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable. E|
simbolo indica que existe un riesgo de incendio ya que se utilizan
materiales inflamables. Proceda con cuidado para evitar encender
material inflamable y causar un incendio.

AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel. O simbolo indica
que existe risco de incéndio devido ao uso de materiais inflamaveis.
Cuidado para evitar provocar um incéndio ao acender material
inflamavel.

WAARSCHUWING: Brandgevaar/ontvlambaar materiaal. Het
symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat omdat ontvlambare
materialen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u geen brand
veroorzaakt door het ontsteken van ontvlambaar materiaal.

EM FIGYELEM! Tiizveszély/gyulékony anyagok. A szimbdlum
tlizveszélyre utal, mivel a termék gyulékony anyagokat tartalmaz.
Ugyeljen arra, hogy ne okozzon tiizet a gyulékony anyagok
meggyujtasaval.



OSTRZEZENIE: ryzyko pozaru/materialy tatwopalne. Symbol
oznacza ryzyko pozaru, poniewaz uzywane sg materiaty fatwopalne.
Nalezy uwazac¢, aby nie spowodowac pozaru przez zapton materiatow
tatwopalnych.

VAROVANI! Nebezpeéi pozaru / hoflavy material. Symbol
oznacuje nebezpecdi pozaru, protozZe se pouzivaji hoflavé materialy.
Dbejte na to, aby nedoslo k zapaleni hoflavého materialu.
MPOEIAONOIHZH! Kivéuvog rupkaytdg/s0¢pAekto UAKA. To
oUpPBoAO uTtodeLkvUEL OTL UTIAPXEL KivOUVOG TtupKayLdg Sedopévou

OTL xpnouomnotouvtat eVPAeKTa UAKA. Mpoo€€te va amoduyeTe TV
TPOKAN G TIUPKAYLAG LEoW TNG avadAeEnc eUPAEKTOU UALKOU.
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Thank You EN

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportantinformation which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning - Important Safety information
Generalinformation and tips

Environmental information
Disposal

Help protect the environment and human health. Put

the packaging in applicable containers to recycle it.

Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
—

pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

&WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove
the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets
to get closedin the appliance.

Old appliances still have some residual value. An environmentally friendly method of dis-
posal will ensure that valuable raw materials can be recovered and used again.

Cyclopentane, a flammable substance not harmful to ozone, is used as an expander for
the insulation foam.

By ensuring this product is disposed of correctly,you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused.

For more detailed information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where you purchased the pro-
duct, handled by the professionals.
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1-Safety information EN

Before switching on the appliance for the first time read the fol-
lowing safety hints!:

/1\ WARNING!

Before first use

» Make sure thereis no transport damage.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
isheavy.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a space of at least 10 cm above and around the appliance.

» WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
orin the built-in structure, clear of obstruction.

» Never place the appliance in a damp area or location where it
might be splashed with water. Clean and dry water splashes and
stains with a soft clean cloth.

» Donotinstallthe appliance in direct sunlight or in the near of heat
sources(e.g. stoves, heaters).

» Install and level the appliance in an area suitable for its size and
use.

» Make sure that the electrical information on the rating plate
agrees withthe power supply. Ifit does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power sup-
ply. Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail
to start, or damage to the temperature control or compressor, or
there may be an abnormal noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi- plug adapters and extension cables.

» WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

» WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply
cordis not trapped or damaged.

» Do not step on the power cable.



EN 1-Safety information
/I\ WARNING!

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible.

» WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Children shall not play with the appliance.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances, but not allowed to clean and install the
refrigerating appliances.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance un-
less they are constantly supervised.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

» The appliance must be positioned so that the plugis accessible

» If coal gas or other inflammable gas is leaking into vicinity of the
appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors
and windows and do not unplug the power cable of the refrigera-
tor/freezer or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at the specific am-
bient range between 10 and 38°C. The appliance may not work
properly if itis left for a long period at a temperature above or be-
low the indicated range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with
water) on top of the refrigerator/freezer, to avoid personal injury
caused by falling or electric shock caused by contact with water.

» Do not pullonthe door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack may be pulled away, or the appliance may topple.




1-Safety information EN
&WARNING!

» Open and close the door only with the handles. The gap between
the door and the cabinet is very narrow. Do not put your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the re-
frigerator/freezer doors only when there are no children standing
within the range of door movement.

» Never store bottled beer or beverages, liquids in bottles or cans
(besides high percentage spirits) especially carbonated bever-
ages in the freezer, as these will burst during freezing.

» Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

» Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the ap-
pliance. This appliance is a household appliance. It is not recom-
mended to store materials that require strict temperatures.

» Check the condition of food if a warming in the freezer has taken
place.

» Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator
compartment. Minus temperatures may occur at high settings.
Attention: Bottles can burst

» Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Espe-
cially do not eat ice lollies immediately after removal from the
freezer compartment. There is the risk to freeze or the formation
of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold
water. Do not pull away!

» Do not touch the inside surface of the freezer storage compart-
ment when in operation, especially with wet hands, as your hands
may freeze onto the surface.

» Unplug the appliance in the event of a power interruption or be-
fore cleaning. Allow at least 7 minutes before restarting the appli-
ance, as frequent starting may damage the compressor.

» WARNING: Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
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/I\ WARNING!

Maintenance / cleaning

» Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

» Disconnect the appliance from the electrical supply before un-
dertaking any routine maintenance. Allow at least 7 minutes be-
fore restarting the appliance, as frequent starting may damage
the compressor.

» Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, de-
tergent powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar organic
solutions, acid or alkaline solutions. Please clean with special re-
frigerator/freezer detergent to avoid damage. Eventually use
warm water and baking soda solution - about a tablespoon of
baking soda to a litre/quart of water. Rinse thoroughly with wa-
ter and wipe dry. Do not use cleaning powders or other abrasive
cleaners. Do not wash removable parts in a dishwasher.

» Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use
sprays, electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or
other sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.

» WARNING: Do not use mechanical devices or other means to ac-
celerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

» Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by your-
self. In case of repair please contact our customer service.

» If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in or-
der to avoid a hazard.

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year
to avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.
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» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves or glass door with hot water.
Sudden temperature change may cause the glass to break.

» Ifyouleave yourappliance out of use for an extended period, leave
it open to prevent odour and unpleasant smells building up inside.

Refrigerant gass information

& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE
(R600a). Make sure the refrigerant circuit is not damaged during
transportation or installation. Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire
sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug the
power cords of the appliance or any other appliance. Inform the
customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse it imme-
diately under running water and callimmediately the eye specialist.

WARNING: The refrigeration system is under high pressure. Do not
tamper with it. Since the flammable refrigerants are used, please,
install, handle and service the appliance strictly according to the in-
struction and contact the professional agent or our after-sales ser-
vice to dispose of the appliance.

& WARNING!

For refrigerators with ice-water function, please pay attention to
the following warning:

For appliances notintended to be connected to the water supply:
WARNING: fill with potable water only.

For appliances intended to be connected to the water supply:
WARNING: connect to potable water supply only.

If you want to clean the water system, please refer to the User Man-
ual. If you have any questions, please contact the after-sales service.
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2.1 Intended use

This appliance is intended to be used in household and similar ap-
plications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environ-

ments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other residen-

tial type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

» If the appliance is not used for an extended period of time, and
you will use only the Holiday-function or the fridge off function for
the refrigerator/freezer:

- Take out the food.

- Unplug the power cord.

- Empty and clean the water tank.

- Clean the appliance as described above.

- Keep the doors open to prevent the creation of bad odours in-

side.

» To ensure the safe preservation of foodstuffs or wine, please
comply with this instruction to use.

» The appliance should be cleaned at least once every four weeks
for good maintenance and to prevent stored food odours. Al-
ways keep the door gasket clean.

(1.) Please scrub the interior and exterior of the refrigerator, in-
cluding door gasket, door rack, glass shelves, boxes and so on,
with a soft towel or sponge dipped in warm water (neutral de-
tergent can be added).

(2.) Ifliquids are accidentally spilled, all contaminated components
should be removed and placed under the running water. After
washing, wipe and dry.

(3.) If thereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream),
please remove all the contaminated parts, put them into the
warm water at about 40 °C for a while, then rinse with the flow
water, dry and place it back into the refrigerator/freezer.

(4.) In case some small part or component enters inside of the
fridge (between the shelves or drawers), use small soft brush
to release it. If you could not reach the part, please contact
Haier service.
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» To avoid contamination of food, please respect the following in-
structions:

- Opening the door for long periods can cause a significant in-
crease of the temperature in the compartments of the appli-
ance.

- Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the
water system connected to a water supply if water has not been
drawn for 5 days.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigera-
tor/freezer, so that it is not in contact with or drip onto other
food. To ensure the safe preservation of foodstuffs, instant
food and raw meat / fish shall be stored separately.

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

- One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to pre-
vent mould developing within the appliance.

» The details on the most appropriate part in the compartment of
the appliance where specific types of food shall be stored, con-
sidering the distribution of temperature that can be present in
the different compartments of the appliance are in the other part
of the manual.
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Disposal

The =m Symbol on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative con-
sequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this prod-
uct. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Since the flammable insulation blowing gases are used, please con-

tact the professional agent or our after-sale service to dispose of
the appliance.

WARNING!
Risk of injury of suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure
that the tubing of the refrigerant circuit is not damaged before be-
ing properly disposed of. Disconnect the appliance from the mains
supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove the trays
and drawers as well as the door catch and seals to prevent children
and pets to get closed in the appliance.

2.2 Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list (Fig. 2.2):

2.2
: \ )
) <
O @ 4T
Water pipe Water filter 6.35mm adapter with valve  6.35mm adapter
Egg tray 2 clips Energylabel ~ Warrantycard ~ User manual

11
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1

Notice

EN

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

Picture of appliance (Fig. 3)
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A: Freezer compartment B: Fridge compartment
1 Ceiling camp 8 Adjustable feet
2 Ice maker withice container 9 Airduct
3 Airduct 10 Ceilinglamp
4 Water andice dispenser 11 Eggtray
5 Storage shelves 12 Door rack/bottle holder
6 Sensor 13 Shelves
7 Drawers 14 Drawers
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Control panel (Fig. 4)

4
a ¢ bl b2 h f1 f2 dg e
A E
F
C F'Hf F:r . Water Cubed Crushed Ice on/off 3 Sec. Lock G
liter nese I |
H D
Keys: Indicators:
A Holiday function on/off a Holiday mode
B Freezer temperature adjustment bl Temperature of freezer
C Filter Reset b2 Super-Freeze mode
D Ice Maker function on/off c Filterchange status
E Auto Set function on/off d IceMaker status
F Fridge temperature adjustment e Auto Setstatus
G Panellock selector fl  Temperature of fridge
H Dispenser function selection 2 Super-Cool mode
g Panellock
h  Dispenser status

13
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5.1 Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose them
in an environmentally friendly manner.

» Clean the inside and outside of the appliance, as well as the interior and accessories
with water and a mild detergent and dry it well with soft cloth.

» Afterthe appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2 hours before con-
necting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Super Cool and Super Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to 5°C
and -18 °C respectively. These are the recommended settings. If desired, you can
change these temperatures manually. Please see Manual adjusting mode.

5.2 Sensor keys

The keys on the control panel are sensor keys, which could respond when lightly touched
with the finger.

5.3 Switching the appliance on /off

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply. The tem-
peratures displayed will show the actual temperatures in the compartment. The panellock
might be active.

Empty the appliance before switching it off. To switch off the appliance, pull the power cord
out off the power socket.

@ Notice: Presettings

» The appliance is preset to the recommended temperature of 5°C (refrigerator) and
-18°C (freezer). Under normal ambient condition you need not to set a temperature.

» Whenthe applianceis switched on after disconnection from the main power supply, it
may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

5.4 Lock/unlock panel
‘ / » Touchkey "G" (3 Sec. Lock) for 3 seconds to block
\ / the temperature and function setting keys against
activation.
» Theindicator "g"lights up (Fig. 5.4) and theillumina-

//ecklo N tion of the panelis switched off. Theicon flashesifa

key is touched while the panel lock is activated.

» Tounlock the panel, touch the key again for 3 sec-
onds.

@ Notice: Panel lock

The control panel is automatically blocked against activation if no key is touched for 30
seconds. For any settings except dispenser function, the control panel must be unlocked.
5.5 Standby-mode

The display screen turns off automatically 30 seconds after a key was touched. The dis-
play is locked automatically. It lights up automatically when any key is touched or one of
the doorsis opened.
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5.6 Door opening alarm

When a door is left open for more than 3 minute, the door opening alarm sounds. The
alarm can be silenced by closing the door. If the door is left open for more than 7 minutes,
the light inside the compartment automatically switches off.

5.7 Select the working mode

You need to select one of the following two ways to set the appliance:

5.7.1 Auto Set mode

57.1-2 57.1-1
If you do not have any special requirements, we rec- \ ‘ //
ommend that you use Auto Set mode: In this mode, | {'\
the appliance automatically adjusts the temperature ANl Auto Set

setting according to the ambient temperature and A S\T\

temperature change in the appliance. 7M Ql

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey "E" (Auto Set) (Fig. 5.7.1-1)

3. Indicator "e" lights up and the function is activated
(Fig.5.7.1-2).

By repeating the above steps or selecting Holiday/

Super-Freeze/Super-Cool mode, this function can

be switched off again.

@ Notice: Auto Set mode

In Auto Set mode, the temperature of the fridge and freezer cannot be adjusted manually.

5.7.2 Manual adjusting mode

If you want to manually adjust the temperature of the appliance in order to store a particu-
lar food, you can set the temperature via a temperature adjusting key:

5.7.2.1 Adjust the temperature of the fridge

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked (Fig. 5.7.2=2 5.7.2-1
5.4).

2. Touch key "F" (Fridge) to select the fridge compart- Tt
ment. The temperature in the fridge compartment T
(f1) starts flashing (Fig. 5.7.2-1). - =tC

3. Touch key "F" (Fridge) repeatedly until the de- [Fridge Fridge

sired temperature is flashing (Fig. 5.7.2-2).
A signal will sound at each key touch.
The temperature increases in sequences of 1 °C
from a minimum of 1 °C to a maximum of 9 °C. The
optimum temperature in the fridge is 5°C. Colder
temperatures mean unnecessary energy con-
sumption.

4. Touch any key except "F" (Fridge) to confirm, or the
setting confirms automatically after 5 seconds. The
displayed temperature stops flashing.

15
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@ Notice: Conflict with other functions

The temperature cannot be adjusted, if any other function (Super Cool, Super Freeze,

Holiday or Auto Set) is activated or the display is locked . The corresponding indicator
will flash accompanied by a buzzer.

57.2-3

Freezer

3 Sec. Super-Fiz

5.7.2-4

e

Freezer

3 Sec. Super-Frz.

5.7.2.2 Adjust the temperature of the freezer

1.

2.

Unlock the panel by touching key "G" if it is locked (Fig.
5.4).

Touch key "B" (Freezer) to select the freezer com-
partment. The temperature in the freezer compart-
ment (b1) starts flashing (Fig. 5.7.2-3).

. Touch key "B" (Freezer) repeatedly until the de-

sired temperature is flashing (Fig. 5.7.2-4). A signal
sounds at each key press.

The temperature increases in sequences of 1 °C
from -14 °C to -24 °C. The optimum temperature
in the freezer is -18 °C. Colder temperatures mean
unnecessary energy consumption.

. Touch any key except "B" (Freezer) to confirm, or

the setting confirms automatically after 5 seconds.
The displayed temperature stops flashing.

@ Notice: Influences on temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:

» Ambient temperature
» Frequency of door opening

5.8

Al

Fridge

3 Sec. Super-Cool

» Amount of stored foods
» Installation of the appliance

5.8 Super-Cool function

Switch on the Super-Cool function if you want to add
a large quantity of food at once (for example after
purchase). The Super-Cool function accelerates the
cooling of fresh food and protects the goods already
stored from undesirable warming.

1.

2.

Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

Touch key "F" (Fridge) for 3 seconds. Indicator"f2"
lights up and the function is activated. (Fig. 5.8).

The same operation stops the Super-Cool function.

@ Notice: Automatic switch off

> This function will automatically disabled after approximately 6h.

» Thefunctionis also disabled if the Auto Set mode or Holiday functionis chosen.
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5.9 Super-Freeze function

Fresh food should be frozen to the core as quickly as
possible. This preserves the best nutritional value, ap-
pearance and taste. The Super-Freeze function ac-
celerates the freezing of fresh food and protects the
goods already stored from undesirable warming. If you
need to freeze a large amount of food at once, itis rec-
ommended to set the Super-Freeze function ahead of
time 24 h before adding the food.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touch key "B" (Freezer) for 3 seconds Indicator
"b2" lights up and the function is activated. (Fig.
5.9).

The same operation stops the Super-Freeze function.

@ Notice: Automatic switch off

59

L
N

Freezer

3 Sec. Super-Frz.

» The Super-Freeze function automatically switches off after approximately 50h.

» The functionis also disabled if the Auto Set mode or Holiday functionis chosen.

5.10 Holiday function

This function sets the fridge temperature to 17 °C.

This allows to keep the door of the empty fridge closed

without causing an odour or mold during a long ab-

sence (e.g. during holiday). The freezer compartment

is not affected by this setting.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey'A" (Holiday) for 3 seconds. Indicator "a"
lights up and the functioniis activated (Fig. 5.10).

By repeating the above steps or selecting another

function this function can be switched off.

/I\ WARNING!

When the Holiday functioniis activated, no goods must be stored in the fridge com-
partment. The temperature of + 17 °Ciis too high to store food.

17
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5.11 Ice Maker function

This function allows to produce ice, which can be re-
moved through the dispenser.

The ice maker periodically receives an automatic flow

of water which is frozen into ice cubes. Capacity of the

ice maker depends on the ambient temperature, fre-

quency of freezer door openings, and the tempera-

ture setting of the freezer compartment.

1. Make sure the water supply valve is opened.

2. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

3. Touchkey "D" (Ice on/off).

4. Indicator "d" lights up and the function is activated
(Fig. 5.11).

By repeating step 2- step 4, this function can be switched

offagain.

@ Notice: Ice Maker function

» Whenthe application is powered on, the ice maker is off by default.

» Whenyoudon't needice cubes for along period of time, please turn off the Ice Maker
function, empty the container and insert the cleaned container.

service agent.

511.1-2 .

ICE & WATER DISPENSER]

——

Notice: Gettingice

The Icemaker can only be configured with manufacturer or purchased from its

5.11.1 Getting ice cubes from the dispenser

1. Press the "Cubed" key to select ice cubes. The
"Cubed"icon lights up (Fig. 5.11.1-1).

2. Place a glass under the water and ice dispenser
(Fig. 5.11.1-2) on the front of the appliance.

3. Make sure the glass is close to the dispenser outlet to
prevent ice cubes from falling out.

4. Pushthe glass against the lever. Ice cubes fall into
the glass.

» When the appliance is switched on for the first time and if you start the ice function
while the container is empty, it may take up to 24 hours to make your first batch of ice

cubes.

» The first production of ice cubes (approx. 20 pieces) should not be consumed after
first use, after along non-use of the Ice Maker function and after a filter change.

EN
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@ Notice: Getting ice

Do not take the filled ice container out off the freezer longer than necessary as ice
cubes may melt.

In periods of infrequent ice withdrawal, cubes may stick together. This is normal.

» [fice cubes get stale, throw them away and clean the ice container.

» 3secondsafterthedelivery ofice, the dispenser flap closes witha ‘phutt'sound. Don't
remove the glass for 2 to 3 seconds as additional water or ice might be produced.

» Crushedice might be dispensed instead of cubed ice if crushed ice was the last opti-
on selected.

» Do not place ice cubes which were not produced by the icemaker into the ice container
to prevent damage to the mechanism.

» You can switch the setting of the dispenser to Water, Cubed, or Crushed even when
the display is locked.

5.11.2 Getting crushed ice from the dispenser

1. Press the "Crushed" key to select crushed ice, The "Crushed" icon lights up(Fig. 5.11.2).

2. Place a glass under the water and ice dispenser (Fig. 5.11.1-2) on the front of the ap-
pliance.

3. Make sure the glass is close to the dispenser outlet to prevent crushed ice from falling out.

4. Pushthe glass against the lever. Crushed ice falls into the glass.

& WARNING!

» Do notuse deep, narrow, fragile or delicate glasses or paper cups with the dispenser.

» Never place canned drinks or food inside the ice container, as this will damage the crush-
ing mechanism.

» Donotremovethe cover of theice maker to avoid accidental injury or damage to the

appliance. . 5112
5.12 Cool Water function
With this functionthe tankin the fridge is filled au- LO/
tomatically with drinking water which is cooled to drink- —
ing temperature and can be tapped. /C =
1. Make sure the water supply valve is opened.
5.12-2 5.12-1

2. Touchkey (Water) (Fig. 5.12-1).

3. Indicator lights up, the function is activated — 4 Water
(Fig. 5.12-2) and water can be tapped. ~
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5.12.1 Getting water from the dispenser
1. Pressthe "Water" key to select cool water. The Water icon lights up.

2. Place a glass underneath the water and ice dispenser (Fig. 5.11.1-2) on the front of
the appliance.

3. Make sure the glass is in line with the dispenser to prevent water from splashing out.

4. Pushthe glass against the lever. Water flows into the glass.

@ Notice: Water dispenser

Forthefirstuseitis necessary to press the dispenser lever for 3 minutes in order to
clear the airinthe line.

The first 7 glasses of water should not be consumed after initial start up or following
alengthy breakin use.

The first few glasses of water you take out are warmer than the next glasses. This is
normal.

If you like very cold water put some ice cubes from the ice container into the glass.
» Waterin the tray should be removed, as it could spill when the door opens and closes.

5.13 Change filter indicator
Approximately every 6 months, the “"Change Filter”
indicator light turns on (Fig. 5.13). This indicates that
/ the water filter has to be changed. Refer to CARE AND
CLEANING.
The filter in the water pipe absorbs impurities and
makes water/ice clean and hygienic. After a long time
C- ||t f of usage ice cubes can become smaller because the
filter is blocked by the impuirities.

@ Notice: Filter change

» For animpeccable quality of the ice cubes, it is important to change the water filter
regularly. If the water quality shows signs of deterioration, either visually or in taste,
the filter should be changed sooner —before the indicator light turns on.

» After installation of new filter the next production of ice cubes (20 pieces approx)
orwater (7 glasses approx) should not be consumed.

5.13.1 Reset the Change filter indicator

Touchkey "C" (3 Sec. Filter Reset) for 3 seconds, The "Change Filter" indicator (c) becomes
dark.

@ Notice: Reset Change filter indicator

To avoid diseases, do not deactivate the Change Filter indicator without changing the
filter.
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5.14 Tips on storing fresh food

5.14.1 Storing into the fridge compartment

>

vVvyVvyy

\4

Keep your fridge temperature below 5 °C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the fridge should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flow. Especially don't
store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid direct
contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can
erode the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya, ba-
nana, pineapple, etc. can be accelerated in the fridge. Therefore, itis not advisable to
store them in the fridge. However, the ripening of strongly green fruits can be pro-
moted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should
also be stored at room temperature.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and clean-
ingis required. See CARE AND CLEANING.

Different kinds of food should be placed in different areas according to their proper-
ties (Fig. 5.14.1):

5.14.1

1 Butter, cheeseetc.
2 Eggs, cannedfood, spices etc. =
3 Drinks and bottled foods. 1
4 Pickled foods, canned food, etc. 4 ﬂ
5/6 Meat products, fish, raw food 5 — 2
7 Cans, dairy products etc.
8  Fruits, vegetables, lettuce, etc 6
9  Cookedmeat, sausages, etc. ! 3

7

8

9
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5.14.2 Storage into the freezer compartment

>
>
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Keep the freezer temperature at -18 °C.

12 hours before freezing additional items switch on the Super-Freeze function; for
small quantities of food 4-6 hours are sufficient.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer com-
partment.

Food cut into small portions will freeze faster and is easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portion s less than 2.5 kg

It is better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the pack-
aging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be
odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.

In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of dif-
ferent foods.

WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.
Do not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only
take the required amount of food out of the freezer.

Different kinds of food should be placed in different areas according to their proper-
ties (Fig. 5.14.2):

[ 5.14.2

=

=

1 Less weighty items, such as ice cream, vegeta-
bles, bread etc.

2 Large/heavier portions of food, such as meat
joints for roasting

Please keep a distance of more than 10 mm between the food and the sensor to
ensure the cooling effect.

Please leave the lowest drawer in the appliance when it is working in order to ensure
the cooling effect.

Food items that include ice (like ice cream etc.) should be stored inside the freezer
compartment instead of in the bottle holders. The temperature changes the bottle
holders are exposed to, caused by opening and closing the door, may thaw the food.

EN
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Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is
firstly cooked, otherwise it may become inedible.

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Refer
to the freezing capacity of the freezer — See TECHNICAL DATA or data at the type
plate.

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18 °C for 2 to 12
months, depending on its properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12
months)

When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk
of thawing!

Defreeze frozen food in the fridge. This way, you can use the frozen food to de-
crease the temperature in the compartment and save energy.

5.14.3 When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:

>

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.
Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of -18 °C or below.

Avoid buying food which has ice or frost on the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point —temper-
ature rises affect the quality of food.
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6-Energy saving tips EN

@ Energy saving tips

vV VYV vV vV VvV VYV

» Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption in-
creases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like Super-Cool or Super-Freeze consume more energy.
Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes properly.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, food box and
shelves on factory-fresh condition, and food should be placed as far as possible without
blocking the air outlet of the duct.
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7.1 Adjustable shelves
The height of the shelves can be adjusted to fit your
storage needs.

1. To relocate a shelf, remove it first by uplifting its
hind edge (1) and pulling it out (2) (Fig. 7.1).

2. Toreinstallit, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelfis fixed inside the slots in the sides

Notice: Shelves
Ensure that all ends of a shelf are level.

7.2 Removable door racks/bottle holder
The door racks/bottle holder can be removed for
cleaning:

1. Placehands oneachside of the rack/nolder and lift
it upwards (1) (Fig. 7.2).

2. Pullthe door rack/bottle holder out (2).

3. Inorder to insert the door rack/bottle holder, the
above steps are carried out in reverse order.

7.3 Removable drawer

Toremove the drawer of the fridge or freezer compart-
ment pull out to the maximum extent (1), lift and remo-
ve (2) (Fig.7.3).

In order to insert the drawer, the above steps are car-
ried outin reverse order.

7.4 Ice container
7.4.1 Stopping the production of ice

/-Equipment

7.2

If noice or water is needed over along period of time, the valve between the water supply

and the appliance can be turned off.

Theice box should be cleaned, dried and put back into the appliance to prevent the emer-

gence of odours.

7.4.2 Removing the ice container (Fig.7.4.2)
1. Gripboth side handles.

2. Liftthe container up.

3. Pullthe container out.
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/-Equipment
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7.4.3 Reinstalling the ice container (Fig.7.4.3)
Toreinstall the ice container, the U-shaped bracket behind
theice container (1in Fig.7.4.3) must be aligned with the

corresponding metal structure. Follow the steps from 7.4.2
in the reverse order.

@ Notice: ice box

Moisture can condense and freeze the ice box in place.

7.5 Thelight

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of the lights
is not affected by any of the appliance’s other settings.

Replaceable (LED only) light source
—
—=

\I' ’ \I' ’ by a professional
’l I \‘ ’I 1 \‘

This product contains a light source of energy efficiency class G.

compartment Voltage max Power Energy efficiency Model
class
HSR3918FI*/HSO*IF9183
Refrigerator 12V 1. 5W G HSR3918EI*/HSO*IE9183
HSR5918DI*/HSO5918DI
SO*ID9185
[*=MPMX,PG,PH,PB,
Freezer 12v 1.5W G PWBRGPMB




EN 8-Care and cleaning
& WARNING!
Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
8.1 General

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent
bad stored food odors.

& WARNING!

>

v

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special fridge detergent to avoid damage.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break .

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

In case of heating check the condition of frozen goods.

Always keep the door gasket clean.

Clean the inside and housing of the appliance
with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent (Fig. 8.1).

Rinse and dry with soft cloth.

Clean the accessories only with warm water and
neutral detergent.

Do not clean any of the parts of the appliance in a
dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the
appliance as frequent starting may damage the
compressor.

8.2 Cleaning the ice container

Clean the ice container periodically with warm water, especially if ice cubes get older and
stale. Dry the container well before putting it back into the appliance in order to prevent
ice cubes from sticking to the walls.

27
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8-Care and cleaning N

8.3 Defrosting

The defrosting of the fridge and the freezer compartment are done automatically; no
manual operationis needed.

8.4 Replacing the LED-lamps
/1\ WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the manufac-
turer or the authorised service agent.

The lamps adopt LED as their light source, featuring low energy consumption and long
service life. If there is any abnormality, please contact the customer service . See CUS-
TOMER SERVICE.

Parameters of the lamps: 12 V; max 3W
8.5 Replacing the filter

The water filter has to be changed approximately every 6 months, when the "Change Fil-
ter"indicator light (c) lights up (Fig. 5.13).

The filter set can be ordered via the CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before replacing the filter deactivate the appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Turn off water supply.

8.5-1 8.5-2 1. Remove (1) the locking clip (C) on both sides of the
\ \ / filter (A) and disconnect both pipes (2) (Fig. 8.5-1).
—_ 0 | 2. Install the new fitter in correct position; the dart
_ L_J< shows the direction of water flow. Repeat step 1in
3/9(“ [““‘”\ N reverse order.
3. Put the plug into the socket and open the water
tab to flush the hoses.

4. Reset the "Change Filter" indicator: Touch key

"C"(Filter reset) for 3 seconds, indicator "c" turns off
(Fig.8.5-2).

& WARNING!

» Ensure always that the connectionis firm, dry and leak freel
» Take care the hose never to be crushed, kinked, or twisted.
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8-Care and cleaning

8.6 Non-use for a longer period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you do not want to use the
Holiday-function for the fridge:

>

vVVYyVvY VYYY

Turn off the water supply (a few hours before you switch off the appliance).
Take out the food.

Empty and clean the ice container.

Unplug the power cord.

Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.
Provide a new filter to install before the next use.

@ Notice: Switch off

Turn the appliance off only if strictly necessary.

8.7 Moving the appliance

1.
2.
3.

Remove all food and unplug the appliance.
Secure shelves and other moveable partsin the fridge and the freezer with adhesive tape.
Do not tilt the appliance more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

& WARNING!

» Do notlift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.
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9-Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from

the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9.1 Troubleshooting table

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs
for a too long pe-
riod of time.

The inside of the
fridge is dirty and/

Possible Cause

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle.

The indoor or outdoor tempera-
ture is too high.

The appliance has been off power
for a period of time.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The ice maker is running.

The inside of the fridge needs
cleaning.

Possible Solution

Connect the mains plug.

This is normal for an automatic
defrosting.

Inthis case, it is normal for the ap-
pliance to run longer.

Normally, it takes 8 to 12 hours for
the appliance to cool down com-
pletely.

Close the door and ensure the ap-
plianceis located on a level ground
and there is no food or container
jarring the door.

Do not open the door too fre-
quently.

Set the temperature higher until a
satisfactory refrigerator tempera-
ture is obtained. It takes 24 hours
for the refrigerator temperature
to become stable.

Clean the door gasket or replace
them by the customer service.

Ensure adequate ventilation.

Thisis normal. The ice maker adds
extra work load.

Clean the inside of the fridge.

orsmells. + Food of strong odour is stored in « Wrap the food thoroughly.
the fridge.

It is too cold in- « Thetemperatureis set too low. + Resetthe temperature.

side the appli-

ance.

The Super-Cool / Super-Freeze
function is activated or is running
toolong.

Switch off the Super-Cool/Super-
Freeze function.
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Problem

Itis not cold enough
inside the appli-
ance.

Moisture forma-
tion on the in-
side of the fridge
compartment.

Moisture accumu-
lates on the fridg-
es outside surface
or between the
doors.

Strong ice and
frost in the freez-
er compartment.

The door does not
close properly.

The appliance
makes abnormal
sounds.

Water drops coll-
ectin the lower
drawers of the
fridge.

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
onetime.

The goods are too close to each
other.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The climate is too warm and too
damp.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

Food containers or liquids are left
open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly. The
cold air in the appliance and the
warm air outside it condensates.

The goods were not adequately
packaged.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

Something on the inside prevents
the door to close properly.

The refrigerator is not level.

The appliance is not located on
level ground.

The appliance touches some ob-
jectaroundit.

Humidity levels are too high.

Possible Solution

+ Resetthe temperature.

» Always cool down goods before
storing them.

+ Always store small quantities of
food.

+ Leave a gap between several
foods allowing air flowing.

« Close the door.

« Do not open the door too fre-
quently.

* Increase the temperature.
+ Close the door.

« Do not open the door too fre-
quently.

+ Let hot foods cool to room tem-
perature and cover food and li-
quids.

+ Thisisnormalin damp climate and
will change when the humidity de-
creases.

« Ensure that the door is tightly
shut.

+ Always pack the goods well.
+ Close the door/drawer.

« Do not open the door too fre-
quently.

+ Clean the door gasket or replace
them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to al-
low the door to close.

« Make sure the floor is level and
sturdy. Adapt adjustable feet.

« Adjust the feet to level the appli-
ance.

» Remove objects around the appli-
ance.

+ Raise the compartment tempera-
ture of the fridge.
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Problem Possible Cause Possible Solution

A slight sound -« Thisisnormal. o -
can be heard,
similar to that of

flowing water.

Youhearanalarm « Thedoorisopen. + Close the door.

beep.

You hear a faint + The anti-condensation system is « This prevents condensation andis
hum. working. normal.

The interior lighting + Mains plug is not connected inthe « Connect the mains plug.
or cooling system mains socket.

does not work. + The power supply is not intact. + Check the electrical supply to
the room. Call the local electricity
company!
+ The LED-lampis out of order. + Please call the service for chang-
ing the lamp.
+ Thelight switch is blocked. + Disconnect the power supply. Lo-

cate the light switch and move it a
few times to see if this dislodges

the stuck food.
The sides of the « Thisisnormal. . -
cabinet and door
strip get warm.
You can get no ¢+ Watertapis closed. + Check water tap.
water from the . |pjet hoseis kinked. + Checkinlet hose.

water dispenser

ornoice cubes + Waterpressureislessthan0.15MPa  « Check water pressure.

+ Filteris blocked + Change thefilter.

+  Dooris not fully closed. + Close the door.

+  Cool Water/Ice Maker functionis = Activate Cool Water/Ice Maker
not activated function

+ Noice cubesin the container + Wait untilice cubes are supplied.

+ Ice cubes are sticking together. + Take out the lump of ice cubes,

crushit, and return toice box.
+  Freezertemperature settoohigh. « Lower the freezer temperature.

Keep in mind that it may take up to 12 hours to produce the first ice cubes.

Only small ice . Filter must be changed. + Change thefilter
cubes are pro- ;
duced. + Waterpressureislessthan0.15MPa  « Check water pressure
Ice dispenser is + Waterhas frozentothe spindleinthe « Remove theice box. Cleananddry
jammed. ice box. The spindle pushes the ice the spindle. Replace the box.
out. + Remove the ice cubes between

the ice maker and ice box.

+ Only ice cubes produced by the
ice maker can be dispensed.

+ lce cubes are jammed between the
ice maker and the ice box.

+ Other ice cubes were placed in the
ice box.
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Problem

The ice cubes
smell and taste
unpleasantly.

You hear sounds
like flowing wa-
ter or ice cubes
dropping

Water leaks out
of the appliance

The control pan-
el shows an error
code.

9-Troubleshooting

Possible Cause

Ice Maker function is not used of-
ten.

Unpacked food is stored in the
freezer compartment.

» This is normal when ice or water

functionis activated

Water pressure is too high.
Water hose is damaged.

An electric operating problem has
occured.

9.2 Power interruption

Possible Solution

|ce can take the smell and odour
of other substances. Discard the
ice cubes.

Interrupt the power supply, close
the water tab and call the Cus-
tomer Service

Call the Customer Service.

Inthe event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow these
tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.
» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the fridge com-

partment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

As temperature in the fridge will rise during a power interruption or other failure,
the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon after-
wards in order to prevent health risks.

@ Notice: Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set be-
fore the power failure.
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10.1 Unpacking

/1\ WARNING!

» The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
» Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an environ-
mentally friendly manner.
» Take the appliance out of the packaging.
» Remove all packaging materials including the transparent protective fim.

10.2 Environmental conditions

The room temperature should always be between 10 °C and 38°C, since it can influence

the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-

ance near other heat-emitting appliances (ovens, fridges) without isolation.

- Extended temperate(SN): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10°C to 32 °C;

- Temperate(N): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C;

- Subtropical(ST): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C;

- Tropical(T): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C;

10.3 Space requirement

Required space when door is opened (Fig. 10.3):

Appliance width: 158.8 cm

Appliance depth: 110.3cm

10.4 Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of

the appliance for safety reasons, the

information of the required ventila-

tion cross sections must be obser-

ved (Fig. 10.4).

Notice: For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as
a built-in appliance.

10.5 Fresh water connection
Follow the installation instructions below (Fig. 10.5-1 to Fig. 10.5-6 ).

& WARNING!

» Itis recommended to have the appliance installed by a qualified technician.
» Make sure that the mains plug is disconnected from the mains socket.
» Make sure the water supply is blocked.

» A shut-off valve which must be easy accessible after installation must be installed
between the hose and the domestic water connectionin order to be able to interrupt
the water supply if necessary.

» Only connect to cold water supply.
» Use only the supplied hose set for the connection.
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1.

6.

7.

8.

10-Installation

& WARNING!

>

» Only connect to drinking water supply. The water filter only filters impurities in the
water and makes ice clean and hygienic. It cannot sterilize or destroy germs or other
harmful substances.

Too high water pressure in the hose can damage the appliance. Install a pressure
reducer when the water pressure in the hose exceeds 0.6 MPa.

Before connection, check whether the water is clean and clear.

@ Notice: Water connection

Pressure of the cold water has to be 0.15-0.6 MPa.
The maximum permittedlength of water hose is 8 meter. Longer hoses will affect the

ice cubes and cold water content.
» Ambient temperature has to be 0 °C minimum.
» Keep the water hose away from heat sources.

Cut the pipe into two pieces with the required
length to connect the filter (A) with the appliance
(B1) and the water tap (B2) (Fig. 10.5-1). Make sure
to get a square cut by using a sharp knife.

.Insert pipe (B1) approx. 12 mm deep into the

mounting fixture of the water filter (A) (Fig. 10.5-2).
Take care to install the filter in the correct direction.
The dart shows the direction of water flow.

. Secure the pipe with alocking clip (C) according to

Fig. 10.5-3.

. Repeat step 2 and 3 with the pipe (B2) on the other

side of the filter

. Connect the end of pipe (B2) to one of the adapters

"D" or "E and F" which suits to the water main (Fig.
10.5-4).

Remove the plugin the valve at the back of appliance
(Fig.10.5-5).

Connect the end of B1 to the valve at the back of
the appliance (Fig. 10.5-6).

Open the water tab to check if the system is leak
free and flush the pipe.

WARNING!

» Ensure that the connections are always firm, dry and
leak free.

>» M

ake sure the hose is never crushed, kinked, or twis-

ted.
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& WARNING!

10.6 Aligning the appliance

The appliance should be placed on a flat and solid sur-
face.

1. Tilt the appliance slightly backwards (Fig. 10.6).
2. Setthefeettothe desiredlevel.

Make sure the distance to the wall on the hinge
sidesis atleast 10 cm.

3. The stability can be checked by alternately bump-
ing on the diagonals. The slightly swaying should
be the same in both directions. Otherwise the
frame can warp; possible leaking door seals are
the result. A low tendency to the rear facilitates
the closing of the doors.

10.7 Fine tuning of the doors

If the doors are still not in one level after levelling the
doors by the feet, this mismatch can be remedied by
turning the hinge lifting shaft at the right bottom cor-
ner of refrigerating door with a spanner (Fig. 10.7)

Clockwise turn lifting shaft with spanner to lower
door height (Fig. 10.7-1).
Antic lock wise turn lifting shaft with spanner to lift
door height (Fig. 10.7-2).

Do not adjust the hinge lifting shaft excessively to a height which might cause the shaft
to leave its original locked position. (Adjustable height range: 3 mm)

10.8

36

10.8 Waiting time

Tothe maintenance-free lubrication oilis locatedin the
capsule of the compressor. This oil can get through
the closed pipe system during slanting transport. Be-
fore connecting the appliance to the power supply you
have to wait at least 2 hours (Fig.10.8) so that the oil
runs back into the capsule.

EN



9- Fehlerbehebung DE

Viele auftretende Probleme lassen sich ohne spezielle Fachkenntnisse selbst beheben.
Im Falle eines Problems prifen Sie bitte alle aufgezeigten Moglichkeiten und befolgen
die untenstehenden Anweisungen, bevor Sie sich an einen Kundendienst wenden. Siehe
KUNDENDIENST.

& WARNUNG!

» Schalten Sie das Gerat vor der Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

» Elektrische Gerate sollten nur von qualifizierten Elektrofachleuten gewartet werden,
da unsachgemale Reparaturen erhebliche Folgeschdden verursachen kdnnen.

» Ein defektes Gerdt darf nur durch den Hersteller, dessen Servicevertreter oder dhnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

9.1 Fehlerbehebung

Problem Mogliche Ursache Magliche Losung

Der Kompressor e Der Netzstecker ist nicht an der ¢ SchlieRen Sie den Netzstecker an.
funktioniert nicht.  Steckdose angeschlossen.

¢ Das Gerat befindet sich im Abtauzy- e Dies ist normal bei einer automatischen

klus. Abtaufunktion.

Das Gerat geht ¢ Die Innen- oder AuRentemperaturist e In diesem Fall ist es normal, dass das

haufig oder fir zu  zu hoch. Gerat langer lauft.

lange Zeit an. e Das Gerdt war eine Zeit lang ausge-  * Normalerweise dauert es 8 bis 12 Stun-
schaltet. den, bis das Gerét vollstandig abgekihlt ist.
e Die Tir des Gerdts ist nicht dicht e SchlieRen Sie die Tir und vergewissern
verschlossen. Sie sich, dass das Gerat auf einem ebenen

Boden steht und keine Lebensmittel oder
Behilter gegen die Tir stoken.
¢ Die Tir wurde zu oft oder zu lange « Offnen Sie die Tur nicht zu oft.

geoffnet.

¢ Die Temperatureinstellung fiir das e Stellen Sie die Temperatur hoher ein, bis

Gefrierfach ist zu niedrig. eine zufriedenstellende Kiihlschranktempe-
ratur erreicht ist. Es dauert 24 Stunden, bis
die Temperatur im Kihlschrank stabil ist.

e Die Tirdichtung ist verschmutzt, ¢ Reinigen Sie die Turdichtung oder lassen

verschlissen, gerissen oder nicht richtig  Sie sie vom Kundendienst ersetzen.

eingesetzt.

¢ Die erforderliche Luftzirkulation ist « Sorgen Sie fiir eine ausreichende Bellif-

nicht gewahrleistet. tung.

e Der Eiswirfelbereiter lauft. e Das ist normal. Der Eiswirfelbereiter

bringt zusatzliche Arbeitsbelastung.
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Problem

Das Innere des
Kuhlschranks ist
verschmutzt und/
oder riecht.

Esist zu kalt im In-
neren des Gerats.

Es ist nicht kalt
genug im Inneren
des Geréts.

Feuchtigkeits-
bildung auf der
Innenseite des
Kuhlfachs.

Auf der Au-
Renseite der
Kiihlschranke oder
zwischen den Tu-
ren sammelt sich
Feuchtigkeit an.

9- Fehlerbehebung

Magliche Ursache

¢ Das Innere des Kiihlschranks muss
gereinigt werden.

o Stark riechende Lebensmittel werden
im Kihlschrank aufbewahrt.

¢ Die Temperatur ist zu niedrig einge-
stellt.

* Die Super-Cool/Super-Freeze-Funkti-
on ist aktiviert oder lduft zu lange.

¢ Die Temperatur ist zu hoch einge-
stellt.

e Es wurden zu warme Waren gelagert.

* Es wurden zu viele Lebensmittel auf
einmal gelagert.

¢ Die Waren liegen zu nahe beieinan-
der.

e Eine Tir des Gerdtes ist nicht fest
geschlossen.

e Die Tur wurde zu oft oder zu lange
geoffnet.

e Das Klima ist zu warm und zu feucht.
e Eine Tir des Gerdtes ist nicht fest
geschlossen.

¢ Die Tir wurde zu oft oder zu lange
geoffnet.

* Lebensmittelbehélter oder Flissigkei-
ten werden offen gelassen.

¢ Das Klima ist zu warm und zu feucht.

e Die Tur ist nicht fest verschlossen. Die
kalte Luft im Gerat und die warme Luft
auRerhalb des Gerates kondensiert.

Méogliche Losung
* Reinigen Sie das Innere des Kiihlschranks.

e Wickeln Sie das Essen griindlich ein.
¢ Passen Sie die Temperatur an.

» Schalten Sie die Funktion Super-Cool /
Super-Freeze aus.

¢ Passen Sie die Temperatur an.

¢ Kiihlen Sie die Waren vor der Lagerung
immer ab.

¢ Lagern Sie immer kleine Mengen von
Lebensmitteln.

e Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmit-
teln, damit Luft zirkulieren kann.

e SchlieRen Sie die Tur.
« Offnen Sie die Tur nicht zu oft.

e Erhohen Sie die Temperatur.
e SchlieRen Sie die Tiir.

o Offnen Sie die Tur nicht zu oft.

¢ Lassen Sie heiRe Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkiihlen und decken Sie
Lebensmittel und Flussigkeiten ab.

¢ Dies ist in feuchtem Klima normal und
andert sich, wenn die Luftfeuchtigkeit
abnimmt.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Tur fest ge-
schlossen ist.



9- Fehlerbehebung

Problem

Starke Eis- und
Frostbildung im
Gefrierfach.

Die Tur schlieRt
nicht vollstandig.
Das Gerat macht
ungewdhnliche
Gerausche.

Wassertropfen
sammeln sich

in den unteren
Schubladen des
Kiihlschranks.
Esist ein leises
Gerausch wie von
flieRendem Was-
ser zu horen.

Sie horen einen
Alarmton.

Sie horen ein
schwaches Sum-
men.

¢ Die Innenbe-
leuchtung oder
das Kihlsystem
funktioniert nicht.

Magliche Ursache
e Die Waren waren nicht angemessen
verpackt.

* Eine Tur/Schublade des Geréts ist
nicht fest geschlossen.

¢ Die Tir wurde zu oft oder zu lange
geoffnet.

¢ Die Turdichtung ist verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder nicht richtig
eingesetzt.

e Etwas auf der Innenseite verhindert,

dass sich die Tur richtig schlieft.

¢ Das Gerat steht nicht eben.

¢ Das Gerat wurde auf einer unebenen
Flache aufgestellt.

e Das Gerdt kommt mit einem Gegen-

stand in Berlihrung.
¢ Die Luftfeuchtigkeit ist zu hoch.

¢ Das ist normal.

e Die Tur ist offen.

¢ Das Antikondensationssystem ist in
Betrieb.

e Der Netzstecker ist nicht an der
Steckdose angeschlossen.
* Die Stromversorgung ist nicht intakt.

¢ Die LED-Lampe ist defekt.

e Der Lichtschalter ist blockiert.

DE

Maogliche Losung
* Verpacken Sie die Waren immer gut.

» SchlieBen Sie die Tir/Schublade.
« Offnen Sie die Tiir nicht zu oft.

* Reinigen Sie die Turdichtung oder erset-
zen Sie sie durch eine neue.

* Positionieren Sie die Einlegebdden,
Tirablagen oder Innenbehalter neu, damit
sich die Tir schliefen ldsst.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Boden eben
und stabil ist. Verstellbare FiiRe regulieren.
¢ Stellen Sie die FiiRe ein, um das Gerat
auszurichten.

* Entfernen Sie Gegenstdnde um das Gerat
herum.

e Erhohen Sie die Fachtemperatur des
Kihlschranks.

¢ SchlieRen Sie die Tur.

¢ Dies verhindert Kondensation und ist
normal.

¢ SchlieRen Sie den Netzstecker an.

o Uberpriifen Sie die elektrische Stromver-
sorgung des Raumes. Wenden Sie sich an
den zustandigen Energieversorger!

e Lassen Sie die Lampe von einem Fachbe-
trieb auswechseln.

e Trennen Sie die Stromversorgung ab. Er-
mitteln Sie den Lichtschalter und bewegen
Sie ihn einige Male, um zu sehen, ob sich
dadurch das anhaftende Lebensmittel l0st.
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Problem

Die Seiten des
Schrankes und der
Tirleiste werden
warm.

Sie kénnen kein
Wasser aus dem
Wasserspender
oder keine Eiswr-
fel erhalten

Es werden nur
kleine Eiswirfel
hergestellt.

Der Eiswiirfel-
spender hat sich
verklemmt.

Die Eiswdrfel rie-
chen und schme-
cken schlecht.

Sie horen Gerau-
sche wie flieRen-
des Wasser oder
fallende Eiswdirfel

9- Fehlerbehebung

Magliche Ursache
e Das ist normal.

¢ Wasserhahn ist zugedreht.
e Einlassschlauch ist geknickt.

 Der Wasserdruck betragt weniger als
0,15 MPa

o Filter ist blockiert

e Die Tur ist nicht vollstandig geschlos-
sen.

* Die Funktion Kihlwasser/Eiswirfel-
bereiter ist nicht aktiviert

¢ Keine Eiswirfel im Behalter

e Eiswirfel kleben zusammen.

e Die Temperatur des Gefrierschranks
ist zu hoch eingestellt.

Denken Sie daran, dass die Zubereitung
der ersten Eiswirfel bis zu 12

e Filter muss gewechselt werden.

e Der Wasserdruck betragt weniger als
0,15 MPa

e Wasser ist an der Spindel im Eisbe-
halter festgefroren. Die Spindel driickt
das Eis heraus.

o Eiswiirfel werden zwischen Eiswdrfel-
bereiter und Eisbehilter eingeklemmt.
* Es wurden weitere Eiswiirfel wurden
in den Eisbehélter gelegt.

Die Eisbereiterfunktion wird nicht oft
benutzt.

Im Gefrierschrank werden unverpackte
Lebensmittel gelagert.

¢ Dies ist normal, wenn die Eiswiirfel-
oder Wasserfunktion aktiviert ist

Méogliche Losung

¢ Wasserhahn Uberprufen.
e Einlassschlauch priifen.
 Wasserdruck tberprfen.

o Filter wechseln.
e SchlieRen Sie die Tur.

e Funktion Kuhlwasser/Eiswirfelbereiter

aktivieren

* Warten Sie, bis Eiswiirfel bereitgestellt

werden.

e Nehmen Sie den Eiswirfelklumpen her-
aus, zerkleinern Sie ihn und geben Sie die
Eiswdrfel wieder in den Behdlter.

¢ Senken Sie die Gefriertemperatur.

Stunden in Anspruch nehmen kann.

o Filter wechseln
e Wasserdruck tberprifen

Entfernen Sie Eisbehalter. Reinigen und
trocknen Sie die Spindel. Setzen Sie den
Eisbehalter wieder ein.

Entfernen Sie die Eiswrfel zwischen Eis-
wirfelbereiter und Eisbehalter.

e Es kénnen nur vom Eiswrfelbereiter
hergestellte Eiswirfel ausgegeben werden.

Eis kann den Geruch und den Geschmack
anderer Substanzen aufnehmen. Werfen
Sie die Eiswirfel weg.
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Problem Magliche Ursache Maogliche Losung

Wasser tritt aus e Zu hoher Wasserdruck. e Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, schlie-

dem Gerat aus e Wasserschlauch beschadigt. Ren Sie den Wasserhahn und wenden Sie
sich an den Kundendienst

Das Bedienfeld e Es ist ein Problem mit dem elektri- * Wenden Sie sich an den Kundendienst.

zeigt einen Fehler- schen Betrieb aufgetreten.

code an.

9.2 Stromausfall

Bei einem Stromausfall sollten die Lebensmittel etwa 5 Stunden lang sicher kalt bleiben.

Befolgen Sie diese Tipps bei einer ldngeren Stromunterbrechung, insbesondere im Sommer:

» Offnen Sie die Tiir/Schublade so wenig wie méglich.

» Legen Sie wahrend einer Stromunterbrechung keine zusatzlichen Lebensmittel in das
Gerat.

» Sollte eine Stromunterbrechung vorher angekiindigt werden und langer als 5 Stunden
dauern, bereiten Sie etwas Eis zu und legen Sie es in einen Behélter oben ins Kihlfach.

» Im Anschluss an einen Stromausfall missen die Waren sofort kontrolliert werden.

» Da die Temperatur im Kihlschrank bei einer Stromunterbrechung oder einem anderen
Ausfall ansteigt, wirkt sich dies auf die Lagerdauer und GenieRbarkeit der Lebensmittel
aus. Alle aufgetauten Lebensmittel sollten entweder verzehrt oder gegart und

anschlieRend (sofern maglich) wieder eingefroren werden, um Gesundheitsrisiken zu
vermeiden.

@ Hinweis: Speicherfunktion bei Stromunterbrechung

Nach Wiederherstellung der Stromversorgung fahrt das Gerat mit den Einstellungen fort,
die vor dem Stromausfall eingestellt wurden.
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10.1 Auspacken

&WARNUNG!

» Das Gerat ist schwer. Immer mit mindestens zwei Personen bewegen.
» Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf
und entsorgen Sie sie auf umweltfreundliche Weise.

» Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.
» Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, einschlieRlich der transparenten Schutzfolie.

10.2 Umgebungshedingungen
Die Raumtemperatur sollte immer zwischen 10 °C und 38 °C liegen, da sie die Temperatur
im Inneren des Gerats und dessen Energieverbrauch beeinflussen kann. Installieren Sie
das Gerét nicht ohne Isolierung in der Nihe anderer wirmeabgebender Gerate (Ofen,
Kihlschréanke).
- Erweiterte Temperierung (SN) : Dieses Kiihlgeréat ist fir den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C vorgesehen;
- Temperiert (N) : Dieses Kihlgerat ist fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von
16 °C bis 32 °C vorgesehen;
- Subtropisch (ST): Dieses Kihlgerat ist fir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von 16 °C bis 38 °C vorgesehen;
- Tropisch (T) : Dieses Kihlgerat ist fir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von
16 °C bis 43 °C vorgesehen.

10.3

10.3 Platzbedarf

Platzbedarf beim Offnen der Tir (Abb. 10.3):
Breite des Gerats: 158,8 cm Geratetiefe: 110,3 cm

10.4 Liiftungsquerschnitt

Um aus Sicherheitsgriinden eine ausreichende Belftung
des Gerdtes zu erreichen, sind die Angaben der
erforderlichen Liftungsquerschnitte zu beachten (Abb. 10.4

Hinweis: Fir ein freistehendes Gerat: Dieses Kihlgerat ist nicht fur die Verwendung als
Einbaugerat vorgesehen
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10.5 Frischwasseranschluss

Folgen Sie den nachstehenden Installationsanweisungen (Abb. 10.5-1 bis Abb. 10.5-5).

& WARNUNG!

< Es wird empfohlen, das Gerat von einem qualifizierten Techniker installieren zu lassen.

< Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

< Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn der Wasserversorgung geoffnet ist.

« Zwischen dem Schlauch und dem Hauswasseranschluss muss ein Absperrventil
installiert werden, das nach der Installation leicht zuganglich sein muss, um
gegebenenfalls die Wasserzufuhr unterbrechen zu kénnen.

< Das Gerat darf ausschlieRlich an die Kaltwasserversorgung angeschlossen werden.

< Verwenden Sie fiir den Anschluss nur den mitgelieferten Schlauchsatz.

& WARNUNG!

< Das Gerat darf ausschlieRlich an die Trinkwasserversorgung angeschlossen werden.
Der Filter in der Wasserleitung absorbiert Verunreinigungen und sorgt fiir Hygiene
bei Wasser und Eiswirfeln. Er kann jedoch Keime oder andere schadliche Substanzen
weder sterilisieren noch zerstoren.

< Ein zu hoher Wasserdruck im Schlauch kann das Gerat beschadigen. Installieren Sie
einen Druckminderer, wenn der Wasserdruck im Schlauch 0,6 MPa lbersteigt.

< Priifen Sie vor dem Anschluss, ob das Wasser sauber und klar ist.

@ Hinweis: Wasseranschluss

< Der Druck des kalten Wassers muss 0,15-0,6 MPa betragen.

< Die maximal zuldssige Lange des Wasserschlauchs betragt 8 m. Langere Schlduche
beeintrachtigen die Eiswirfel- und Kaltwasserproduktion.

< Die Umgebungstemperatur muss mindestens 0 °C betragen.

< Das Gerat von Warmequellen fernhalten.

1. Schneiden Sie den Schlauch in zwei
Stlicke mit der erforderlichen Lange,
um den Filter (A) mit dem Gerat
(B1) und dem Wasserhahn (B2) zu
verbinden (Abb. 10.5-1). Stellen Sie
sicher, dass Sie mit einem scharfen
Messer einen rechtwinkligen Schnitt
erhalten.
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2. Fuhren Sie den Schlauch (B1) ca. 10.5-3 10.5-2
12 mm tief in die Halterung des !
Wasserfilters (A) ein (Abb. 10.5-2).
Achten Sie darauf, dass der Filter mit
der korrekten Ausrichtung eingebaut
wird. Der Pfeil zeigt die FlieRrichtung
des Wassers an.

3. Sichern Sie den Schlauch mit einer
Sicherungsschelle (C) gemass
Abb. 10.5-3.

4. Wiederholen Sie die Schritte 2 und
3 mit dem Schlauch (B2) auf der
anderen Seite des Filters

5. SchlieRen Sie das Ende des
Schlauchs (B2) an einen der Adapter
,D“oder ,Eund F“an, der zur
Wasserleitung passt (Abb. 10.5-4).

6. Entfernen Sie den Stopfen im
Ventil auf der Riickseite des Gerats
(Abb. 10.5-5).

7. Verbinden Sie das Ende von B1 mit
dem Ventil an der Rickseite des
Geréts (Abb. 10.5-6).

8. Offnen Sie den Wasserhahn, um zu
prifen, ob das System leckagefrei ist,
und spllen Sie den Schlauch durch.

& WARNUNG!

< Stellen Sie sicher, dass die Verbindungen
immer fest, trocken und leckagefrei sind.

< Achten Sie darauf, dass der Schlauch
niemals gequetscht, geknickt oder
verdreht wird.
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10.6. Ausrichten des Gerits

Das Gerdt sollte auf einer flachen und robusten Flache
aufgestellt werden.

1. Kippen Sie das Gerat leicht nach hinten
(Abb. 10.6).

2. Stellen Sie die FuRe auf die gewiinschte Hohe ein.
Achten Sie darauf, dass der Abstand zur Wand
an den Scharnierseiten mindestens 10 cm
betragt.

3. Die Stabilitdt kann durch abwechselndes
AnstolRen an den Diagonalen Uberprift
werden. Das leichte Schwanken sollte in
beiden Richtungen gleich sein. Andernfalls
kann sich der Rahmen verziehen und die
Funktionsfahigkeit der Tlrdichtungen
beeintrachtigt werden. Eine geringe Neigung
nach hinten erleichtert das Schliefen der Tiren.

10.7 Feinabstimmung der Tiiren

Wenn sich die Tuiren nach dem Nivellieren mit den

FRken immer noch nicht in einer Ebene befinden, kann

diese Fehlanpassung durch Drehen der Scharnierwelle

an der rechten unteren Ecke der Kiihlschranktir

mit einem Schraubenschlissel behoben werden

(Abb. 10.7)

» Drehen Sie die Welle mit dem Schlissel im
Uhrzeigersinn, um die Tir abzusenken (Abb. 10.7-1).

» Drehen Sie die Welle mit dem Schlissel gegen den
Uhrzeigersinn, um die Tur anzuheben (Abb. 10.7-2).

Stellen Sie die Scharnierwelle nicht zu hoch ein, um zu verhindern, dass sie ihre
urspriingliche Verriegelungsstellung verlasst. (Einstellbarer Hohenbereich: 3 mm)
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10.8 10.8 Wartezeit

Zur wartungsfreien Schmierung befindet sich Ol in der
Kapsel des Kompressors. Dieses Ol kann bei einem
Schrégtransport in das geschlossene Leitungssystem
gelangen. Vor dem Anschluss des Gerats an die
Stromversorgung missen Sie mindestens 2 Stunden
warten (Abb. 10.8), damit das Ol wieder in die Kapsel
T zuriicklauft.

10.9 Elektrischer Anschluss

Prifen Sie vor jedem Anschluss, dass:

» Stromquelle, Steckdose und Sicherung den Angaben auf dem Typenschild entsprechen

» die Steckdose geerdet ist und keine Mehrfachsteckdose oder Verlangerung verwendet
wird

» Netzstecker und Steckdose den Vorgaben entsprechen.

SchlieRen Sie den Stecker an eine ordnungsgemaR installierte Haushaltssteckdose an.

&WARNUNG!

Um Risiken zu vermeiden, muss ein beschddigtes Netzkabel durch den Kundendienst
ersetzt werden (siehe Garantiekarte).

10.10 Aus- und Einbau der Tiiren

Falls Sie die Geratetiiren entfernen missen, befolgen Sie bitte die folgenden Demontage-
und Montageanweisungen (Abb. 10.10).

&WARNUNG!

» Schalten Sie das Gerat vor jeder Handhabung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

» Schlieen Sie die Wasserversorgung.

» Das Gerat ist schwer. Immer mit mindestens zwei Personen bewegen.

» Kippen Sie das Gerat um nicht mehr als 45° und legen Sie es nicht horizontal auf dem
Boden ab.

» Die Tur konnte kippen und Personen verletzen oder bei diesen Schritten beschadigt
werden, bitte achten Sie beim Aus- und Einbau von Tiren darauf.
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1.

Losen Sie die linke Seite von zwei
Wasserkupplungen an der vorderen linken Ecke
an der Unterseite des Gerats: Dricken und
halten Sie die Manschette wie abgebildet und
|6sen Sie die Wasserleitung. (Abb. 10.10-1).

Losen Sie die Schraube der Scharnierabdeckung
und entfernen Sie die Abdeckung (Abb. 10.10-
Wenn Sie die Tir des Gefrierschranks
entfernen, trennen Sie alle Dréhte bis auf den
Erdungsdraht ab.

Losen Sie die Schrauben, die das obere
Scharnier in Position halten, und entfernen Sie
dann das Scharnier (Abb. 10.10-3).

Heben Sie die Tir an, um sie zu entfernen

(Abb. 10.10-4). Wenn Sie die Gefrierschranktlr
entfernen, heben Sie sie hoch genug an, um den
Wasseranschluss an der Unterseite des Gerdts
herauszuziehen.

Bringen Sie die Tur wieder an, indem Sie die
Demontageschritte umgekehrt ausfihren.
Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel mit der
Schraube befestigt wird.

6. SchlieRen Sie den Wasseranschluss wieder an.

@ Hinweis: Kiihlschranktiir

Die Bilder zeigen das Entfernen der Gefrierschranktr. Fir die Kiihlschranktlr verwenden

Sie bitte die entsprechenden Teile auf der anderen Seite.

10.10-2
v T
ol
>
Yo
10.10-3—

10.10-4
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DE 11- Technische Daten

11.1 Produktdatenblatt gem&R Verordnung EU Nr. 2019/2016

Markenzeichen Haier

Modellbezeichnung HSR3918FI*/HSO*IF9183
HSR3918EI*/HSO*IE9183

HSR5918DI*/HSO5918DI*/HSO*ID9185

Modellkategorie Kuhl-/Gefriergerat
Energieeffizienzklasse F/F/E/E/D/D/D
Jahrlicher Energieverbrauch (kWh/Jahr)%) 393/393/317/317/253/253/253
Volumen des Kihschranks (L) 337/337/337/337/333/333/333
Volumen des Gefrierschranks (L) 178
Sterne-Standard %

Temperatur der anderen Facher >14 °C Nicht zutreffend
Frostfreies System Ja
Temperaturanstiegszeit (h) 5
Gefrierkapazitat (kg/24 h) 10

Klimaklasse SN-N-ST

Dieses Gerdt ist fir den Einsatz bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und 38 °C

vorgesehen.

Larmemissionsklasse und Luftschallemissionen (db(A) re C(40)
1pW)

Bauweise Freistehend

1) Basierend auf Standardtestergebnissen fiir 24 Stunden. Der tatsichliche
Energieverbrauch hangt davon ab, wie und wo das Gerét eingesetzt wird.

11.2 Zusétzliche technische Daten

Gesamtes Lagervolumen (L) 515/515/515/515/511/511/511
Spannung / Frequenz 220-240V~/50Hz
Abtauen Eingangsleistung (W) 200
Hauptsicherung (A) 15

KihImittel R600a
Wasserdruck in MPa 0,15-0,6
Abmessungen (H/B/T in mm) 1775/908/659

11.3 Normen und Richtlinienc €

Dieses Produkt erfilllt die Anforderungen aller anwendbaren EG-Richtlinien mit den
entsprechenden harmonisierten Normen, die eine CE-Kennzeichnung vorsehen.



12- Kundendienst DE

Wir empfehlen unseren Haier-Kundendienst sowie die Verwendung von Original-

Ersatzteilen.

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerat haben, prifen Sie bitte zuerst den Abschnitt

STORUNGEN.

Falls Sie dort keine Losung finden, wenden Sie sich bitte an
» die Verkaufsstelle oder
» den Service- und Supportbereich auf www.haier.com, wo Sie Telefonnummern und FAQs

finden und den Serviceanspruch aktivieren kénnen.

Um unseren Kundendienst zu kontaktieren, stellen Sie sicher, dass Sie die folgenden Daten
zur Verfigung haben.

Die Informationen sind auf dem Typenschild zu finden.

Modell

Seriennr.

Bei einem Garantiefall prifen Sie auch die mit dem Produkt gelieferte Garantiekarte.

Fur allgemeine Geschaftsanfragen finden Sie unten unsere Adressen in Europa:

Land*

Italien

Spanien
Portugal

Deutschland
Osterreich

Vereinigtes
Konigreich

Europdische Haier-Standorte

Postanschrift

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Varese

[talien

Haier Iberia SL

Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona

Spanien

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
DEUTSCHLAND

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square

Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

Land*

Frankreich

Belgien-FR
Belgien-NL
Niederlande
Luxemburg

Polen
Tschechien
Ungarn
Griechenland
Rumanien
Russland

*Weitere Informationen finden Sie unter www.haier.com

Postanschrift

Haier France SAS

3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
Frankreich

Haier Benelux SA
Anderlecht

Route de Lennik 451
BELGIEN

Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLAND
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DE 12- Kundendienst

*Dauer der Garantie fiir den Kiihlschrank:

Mindestgarantie ist: 2 Jahre flir EU-Lander, 3 Jahre fir die Tirkei, 1 Jahr fur GroRbritannien,
1 Jahr fur Russland, 3 Jahre fiir Schweden, 2 Jahre flr Serbien, 5 Jahre fiir Norwegen, 1
Jahr fiir Marokko, 6 Monate flr Algerien, in Tunesien ist keine gesetzliche Gewahrleistung
erforderlich.

*Zeitraum der Ersatzteilelagerung fiir die Reparatur des Gerits:

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind fir einen Zeitraum
von mindestens sieben Jahren nach dem Inverkehrbringen des letzten Gerats des Modells
erhaltlich.

Turgriffe, Turscharniere, Schalen und Korbe fiir einen Zeitraum von mindestens sieben
Jahren und Turdichtungen fir einen Zeitraum von mindestens 10 Jahren, nachdem das
letzte Gerat des Modells auf den Markt gebracht wurde.

*Technischer Kundendienst

Um Kontakt zum technischen Kundendienst anzufordern, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-europe.com/en/. Wahlen Sie unter der Rubrik ,Website” die Marke
Ihres Produkts und Ihr Land. Sie werden auf die entsprechende Website weitergeleitet,

wo Sie die Telefonnummer und das Formular zur Kontaktaufnahme mit dem technischen
Kundendienst finden

* Flr weitere Informationen Uber das Produkt konsultieren Sie bitte:
https://eprel.ec.europa.eu/



